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Congratulations on your purchase of this watch winder. 

Please review this quick start guide so that your automatic

watch will benefit fully from the features that have been 

engineered into this product.

This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children shall not 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

shall not be made by children without supervision. 

Appliance is only to be used with the power supply unit 

provided with the appliance.

INTRODUCTION
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The models for SLK20 series watch winder comes with a power adapter   

(AC/DC5.0V-volt. 2A output)

Power supply: AC Adapter(US/UK/AU/EU)

Switching Power Supply

MODEL:AP06-030120UP

I/P:AC 100-240V 50-60Hz 0.2A

O/P:DC 5V, 2.0A

l.T.E POWER SUPPLY

FOR HOME OR OFFICE USE ONLY

Shenzhen Sunshine Technological Co.,Ltd.

LPS
MADE IN CHINA

US Standard EU Standard UK Standard AU Standard

NOTES:

Never use any unauthorized power adapter or not up to specification power 

adapter.

2.1 Optional Plug

1. Power

2. The back of the watch box

A

B

POWER SWITCH

PAUSE SWITCH

C POWER PORT

A B C
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3. Pause Switch
When you turn on the "pause switch" and open the front cover, all drums will 

automatically align at 45 degrees after a turn. When you turn off the "pause 

switch" and open the front cover, all the drums continue to work.

4. LED Light
Each watch box is embedded with blue LED light, allowing owner to check 

the status of the watch more convenient and viewing better.

5. Watch Cuff

Spring loaded telescopic watch holder fits the strap and bracelet diameter 

from 40mm-65mm

FITS ALL WATCH MODELS Maximum watch case diameter is 2.6" (66 mm)

40mm
65mm
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6. How To Use The Watch Cuff 

7. Controls

1. LCD Touchscreen Panel and Remote Control

Step 1: Remove the cuff from the winder drum by compressing the two tabs 

on the both sides.

Step 2: Close the strap or bracelet of your watch.

Step 3: Compress the cuff, and slide your watch over the cuff, watch dial

facing outward.

Step4: Push the cuff into the drum until it locks into place, an audible click 

will be heard.

LCD Screen Touchscreen Panel

Direction
Selection

Run&Stop

Led
light

Remote
Control
Status

Watch
Selection TPD Selection

Touchscreen PanelLCD Screen

Direction SelectionRun&Stop

LED light control TPD SelectionWatch selection
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2. LCD Backlit

The LCD backlight assists users to read the LCD. It will be activated when the 

power switch on, either the lid open or program have been manipulated. In 

order to save power, the backlight will automatically turn off when there is 

no input detected for about 10 seconds.

3. Remote Control

(Remote control range up to 5 meters)

Remote Control

Run or stop

Bi-directional

Watch selection
(right)

TPD selection

Watch selection
(left)

1950
TPD

650

850

1000 750

LED Light ControlPower Switch

new watch
mode
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8. Fingerprint Lock

Factory Mode: Any fingerprint can be unlocked

The first two fingerprints entered are administrators by default

It takes around 1.5-2 hours to be fully charged for the fingerprint lock, and the 

LED won't flash when it is fully charged.

Status of successful fingerprint enter: The blue light will be on for 2 seconds.

Status of unsuccessful fingerprint enter: The red light will flash for 3 times.

The fingerprint sensor can set up to 20 fingerprint users (2 administrator and 

18 user accounts )

Please do not set duplicate fingerprints account.

The 3~20 fingerprints setting need to be confirmed by administrator.

 If your fingerprint lock is not awakened, please charge it for 2 hours.

Note:

Admin Key and fingerprint lock charge port

Fingerprint sensor panel: Put your finger in here to identify.

LED Status: There are 3 LED status, blue light, red light and pink light.

A

A

B

C

B

C



8

9. Fingerprint Account Setting

1. First administrator fingerprint account setting:

Press and hold the fingerprint sensor panel for 7 seconds, do not release 

your finger until the blue indicator flashes 3 times, and then the pink indicator 

flashes once, indicating that it will enter the fingerprint registration state: 

Using the fingerprint you defined as an administrator, input 6 valid presses 

continuously on the panel, the blue light will flash once every time you press 

it, until the system collects your fingerprints 6 times, the blue light will be on 

for 2 seconds, indicating that the first fingerprint entry is successful, and exit 

the fingerprint entry mode.

Note: 

During fingerprint entry, if the red light flashes, it is invalid entry, and it is nec-

essary to continuously enter valid fingerprints for 6 times with the blue light 

flashing 6 times.

2. Second administrator fingerprint account setting:

Press and hold the fingerprint sensor panel for 7 seconds, do not release 

your finger, after the blue indicator flashes 3 times, you can release your 

finger, and then the pink indicator flashes once, indicating that you should 

enter once your first administrator fingerprint to confirm, then put your 

second administrator finger on the panel input 6 valid presses continuously. 

The blue light will flash once every time you press it, until the system collects 

your fingerprints 6 times, the blue light will be on for 2 seconds, indicating 

that the second administrator fingerprint entry is successful.

3. The 3-20 fingerprint accounts setting:

The fingerprint entry steps are the same as the method for entering the 

second administrator fingerprint account.
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10. Fingerprint Accounts Remove/Reset

Press and hold the sensor with any finger, do not release your finger, the blue 

light will flash 3 times during the period, do not release your finger, continue 

to press, then the red light will flash 3 times, prompting you to enter the 

administrator fingerprint twice, each valid press will be accompanied by the 

pink indicator light indicates that the verification is successful. After releasing 

the finger, the blue light stays on for 2 seconds, indicating that all fingerprints 

have been cleared and the factory mode is restored.

11. Program Setting

Note:

There is no magic number of rotations that will wind your watch. Things such 

as how active you are, how many complications your watch has, how 

frequently you use the chronograph function, how frequently you wear your 

watch, the watch make, how long it has been since it was last serviced and 

a host of other variables will impact what your watch requires to stay wound. 

And a watch winder won't wind a watch that is fully stopped. So, you need to 

manually wind the timepiece to get it running first. You will have to make this 

determination by trying the various settings.

TPD

650

750

850

1000

1950

No.of Cycle

10

10

10

10

10

Working Time 
( Seconds)

60

60

60

60

60

Stop Time
 (Seconds)

571

487

423

350

150

Cycle Period

631

547

483

410

210

Winding Chart for SLK20 Series

Default  working  modes: 24 Hours, working for total 12 hours and rest for total 12 hours
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Note:

* Please do not remove or insert a watch during operation.

*Please do not move the turntables by hand at any time.

* Please make sure A/C connection is out if you don't use the watch winder 

for a longer time period.

*Application temperature is during 0°C - 40°C

*The watch winder should be placed far away from any magnetic objects.

If we don't answer your question here, then email us at below:

For our website: support@dukwinwatchwinders.com

After-sales for other selling platform : dukwinwatchwinder@gmail.com

Whatsapp: +1 6315455745

12. Contact



BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DEN
KNIGHT-SERIEN (SLK20) UHRENBEWEGER



1

KATALOG

Introduction

1. Leistung

    1.1 Optionaler Stecker

2. Die Rückseite der Uhrenbox

3. Pausenschalter

4. LED-Licht

5. Uhrenhalterung

6. Bedienung der Uhrenhalterung

7. Steuerung

8. Fingerabdruckschloss

9. Fingerabdruck-Kontoeinstellung

10. Fingerabdruckkontenentfernen/zurücksetzen

11. Programmeinstellung

12. Kontakt

2

3

3

3

4

4

4

5

7

5

8

9

9

10



2

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines DUKWIN® 

Uhrenbewegers. Bitte lesen Sie sich diese Kurzanleitung 

durch, damit Ihre Automatikuhr von den Funktionen, die in 

diesem Produkt enthalten sind, voll profitieren kann.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und 

Kenntnissen benutzt werden, wenn sie überwacht werden 

oder Anweisungen für einen sicheren Umgang mit dem 

Gerät erhalten haben und die damit verbundenen

Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 

spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerätes darf 

nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. Das

Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben 

werden.

EINLEITUNG
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Die Uhrenbewegermodelle der SLK20-Serie werden mit einem Netzteil 

geliefert (AC/DC5.0V-Volt. 2A-Ausgang)

Power supply: AC Adapter(US/UK/AU/EU)

Switching Power Supply

MODEL:AP06-030120UP

I/P:AC 100-240V 50-60Hz 0.2A

O/P:DC 5V, 2.0A

l.T.E POWER SUPPLY

FOR HOME OR OFFICE USE ONLY

Shenzhen Sunshine Technological Co.,Ltd.

LPS
MADE IN CHINA

US Standard EU Standard UK Standard AU Standard

Hinweis:

Verwenden Sie niemals ein nicht zugelassenes Netzteil oder ein nicht den 

Spezifikationen entsprechendes Netzteil.

2.1 Optionaler Stecker

A

B

STROMSCHALTER

PAUSESCHALTER

C STROMANSCHLUSS 

1. Leistung

2. Die Rückseite der Uhrenbox

A B C
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3. Pausenschalter
Wenn Sie den "Pause-Schalter" einschalten und die vordere Abdeckung 

öffnen, richten sich alle Trommeln nach einer Drehung automatisch auf 45 

Grad aus. Wenn Sie den "Pause-Schalter" ausschalten und die vordere 

Abdeckung öffnen, arbeiten alle Trommeln weiter.

4. LED-Licht
Jede Uhrenbox ist mit einer blauen LED-Beleuchtung ausgestattet, die es 

dem Besitzer ermöglicht, den Status der Uhr bequemer und besser zu überprüfen.

5. Uhrenhalterung

Federbelastete Teleskop-Uhrenhalterung für Armbänder mit einem Durchmesser

von 40 mm bis 65 mm

PASSEND FÜR ALLE UHRENMODELLE Maximaler Durchmesser des Uhrengehäuses

ist 2,6" (66 mm)

40mm
65mm
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6. Verwendung der Halterung

7. Controls

LCD-Bildschirm Touchscreen-Panel

Schritt 1: Entfernen Sie die Halterung von der Aufziehtrommel, indem Sie an 

den beiden Laschen ziehen.

Schritt 2: Schließen Sie das Armband Ihrer Uhr.

Schritt 3: Drücken Sie die Halterung zusammen, und schieben Sie Ihre Uhr 

über die Halterung, wobei das Zifferblatt nach außen zeigt.

Schritt 4: Schieben Sie die Manschette in die Trommel, bis sie einrastet, ein 

hörbares Klicken ist zu hören.

1. LCD-Touchscreen-Panel und Fernbedienung

Touchscreen-PanelLCD-Bildschirm

Lauf & StoppLauf & Stopp

LED-
Lichtsteuerung TPD-AuswahlUhrenauswahlRichtungsauswahl

Lauf & Stopp

LED-Licht

Status der
Fernsteuerung

Uhrenauswahl TPD-Auswahl
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2. LCD-Hintergrundbeleuchtung

Die LCD-Hintergrundbeleuchtung erleichtert dem Benutzer das Ablesen der 

LCD-Anzeige. Sie wird aktiviert, wenn der Netzschalter eingeschaltet, der 

Deckel geöffnet oder das Programm bedient worden ist. Um Strom zu 

sparen, schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung automatisch aus, wenn 

etwa 10 Sekunden lang keine Eingabe erkannt wird.

3. Fernbedienung

(Reichweite der Fernbedienung bis zu 5 Meter)

Remote Control

Lauf oder Stopp

Bidirektional

Uhrenauswahl
(rechts)

TPD-Auswahl

Uhrenauswahl
(links) 

1950
TPD

650

850

1000 750

LED-LichtsteuerungNetzschalter

neuer
Uhrenmodus
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8. Fingerabdruckschloss

Werksmodus: Jeder Fingerabdruck kann entsperrt werden

Die ersten beiden eingegebenen Fingerabdrücke sind standardmäßig für 

Administratoren bestimmt.

Es dauert etwa 1,5-2 Stunden, bis das Fingerabdruckschloss vollständig aufgeladen

ist, und die LED blinkt nicht, wenn es vollständig aufgeladen ist.

Status der erfolgreichen Fingerabdruckeingabe: Das blaue Licht leuchtet für 2 

Sekunden.

Status der fehlgeschlagenen Fingerabdruckeingabe: Das rote Licht blinkt 3 Mal.

Mit dem Fingerabdrucksensor können bis zu 20 Fingerabdruck-Benutzer 

eingerichtet werden (2 Administrator- und 18 Benutzerkonten)

Bitte legen Sie keine doppelten Fingerabdrücke an.

Die Einstellung der 3. bis 20. Fingerabdrücke muss vom Administrator bestätigt 

werden.

Wenn Ihre Fingerabdrucksperre nicht aktiviert wird, laden Sie sie bitte 2 Stunden 

lang auf.

Hinweis:

Admin Key und Fingerabdruckschloss Ladeanschluss

Fingerabdruck-Sensor-Panel: Setzen Sie Ihren Finger darauf, um sich zu

identifizieren.

LED-Status: Es gibt 3 LED-Status, blaues Licht, rotes Licht und rosa Licht.

A

A

B

C

B

C
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9. Fingerabdruck-Kontoeinstellung

1. Einstellung des ersten Administrator-Fingerabdruckkontos:

Halten Sie den Fingerabdrucksensor 7 Sekunden lang gedrückt und lassen 

Sie den Finger nicht los. Nachdem die blaue Anzeige 3 Mal blinkt, können Sie 

den Finger loslassen, und dann blinkt die rosa Anzeige einmal, was anzeigt, 

dass das System in den Fingerabdruckregistrierungsstatus übergeht: Mit 

dem Fingerabdruck, den Sie als Administrator definiert haben, geben Sie 6 

gültige Abdrücke kontinuierlich auf dem Bedienfeld ein, das blaue Licht blinkt 

jedes Mal, wenn Sie es drücken, bis das System Ihre Fingerabdrücke 

6-mal erfasst hat, das blaue Licht leuchtet 2 Sekunden lang, was anzeigt, 

dass die erste Fingerabdruckeingabe erfolgreich war, und beendet den 

Fingerabdruckeingabemodus.

Hinweis:

Wenn während der Eingabe der Fingerabdrücke das rote Licht blinkt, ist die 

Eingabe ungültig, und es ist notwendig, 6 Mal gültige Fingerabdrücke 

einzugeben, wobei das blaue Licht 6 Mal blinkt.

2. Einstellung des zweiten Administrator-Fingerabdruckkontos:

Drücken und halten Sie den Fingerabdruck-Sensor für 7 Sekunden, halten Sie 

Ihren Finger gedrückt, nachdem die blaue Anzeige 3 Mal blinkt, können Sie 

Ihren Finger loslassen, und dann blinkt die rosa Anzeige einmal, was anzeigt, 

dass Sie einmal Ihren ersten Administrator-Fingerabdruck zur Bestätigung 

eingeben sollten, dann legen Sie Ihren zweiten Administrator-Finger auf das 

Bedienfeld und geben 6 gültige Abdrücke kontinuierlich ein. Das blaue Licht blinkt

jedes Mal, wenn Sie es drücken, einmal auf, bis das System Ihre Fingerabdrücke

6 Mal erfasst hat. Das blaue Licht leuchtet dann 2 Sekunden lang auf und 

zeigt damit an, dass die Eingabe des zweiten Administrator-Fingerabdrucks 

erfolgreich war.
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10. Fingerabdruckkonten entfernen/zurücksetzen

Drücken und halten Sie den Sensor mit einem beliebigen Finger, lassen Sie 

den Finger nicht los, das blaue Licht blinkt dreimal während des Zeitraums, 

lassen Sie den Finger nicht los, drücken Sie weiter, dann blinkt das rote Licht 

dreimal und fordert Sie auf, den Administrator-Fingerabdruck zweimal 

einzugeben, jeder gültige Druck wird von der rosa Kontrollleuchte begleitet, 

die anzeigt, dass die Verifizierung erfolgreich ist. Nach dem Loslassen des 

Fingers leuchtet das blaue Licht 2 Sekunden lang und zeigt damit an, dass 

alle Fingerabdrücke gelöscht wurden und der Werksmodus wiederhergestellt 

ist.

3. Die Einstellung der 3.-20. Fingerabdruckkonten:

Die Schritte zur Eingabe der Fingerabdrücke sind dieselben wie bei der Eing-

abe des zweiten Administrator-Fingerabdruckkontos.
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Hinweis: 

Es gibt keine magische Anzahl von Umdrehungen, mit der Ihre Uhr aufgezogen

werden kann. Faktoren wie Ihre Aktivität, die Anzahl der Funktionen Ihrer Uhr, 

die Häufigkeit der Nutzung der Chronographenfunktion, die Häufigkeit des 

Tragens Ihrer Uhr, die Marke der Uhr, die Zeit seit der letzten Wartung und 

viele andere Variablen haben Einfluss darauf, was Ihre Uhr braucht, um 

aufgezogen zu bleiben. Und ein Uhrenbeweger kann keine Uhr aufziehen, die 

vollständig stehen geblieben ist. Daher müssen Sie die Uhr zunächst manuell 

aufziehen, um sie zum Laufen zu bringen. Sie müssen dies durch Ausprobieren

der verschiedenen Einstellungen herausfinden. 

11. Program Setting

TPD

650

750

850

1000

1950

Anzahl
der Zyklen

10

10

10

10

10

Betriebszeit 
(Sekunden)

60

60

60

60

60

Stoppzeit 
(Sekunden)

571

487

423

350

150

Zyklusdauer

631

547

483

410

210

Windungsplan der SLK20-Serie

Standard-Betriebsmodus: 24 Stunden, insgesamt 12 Stunden

Betrieb und insgesamt 12 Stunden Pause

Hinweis:

* Bitte während des Betriebs keine Uhr herausnehmen oder einlegen.

* Bitte bewegen Sie die Drehscheiben niemals von Hand.

* Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung unterbrochen ist, wenn 

Sie den Uhrenbeweger über einen längeren Zeitraum nicht benutzen.

* Die Betriebstemperatur liegt zwischen 0°C und 40°C.

* Der Uhrenbeweger sollte weit entfernt von magnetischen Objekten 

aufgestellt werden.



9. Kontakt

Wenn wir Ihre Frage hier nicht beantworten konnten, senden Sie uns bitte 

eine E-Mail an die unten stehende Adresse:

Für unsere Website: support@dukwinwatchwinders.com

Kundendienst für andere Verkaufsplattformen: dukwinwatchwinder@gmail.com

Whatsapp: +1 6315455745
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Félicitations pour avoir acheté ce remontoir de montre. 

Veuillez lire attentivement ce guide de démarrage rapide 

de manière à ce que votre montre automatique puisse 

bénéficier pleinement des fonctions intégrées à ce produit.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 

8 ans ainsi que par des personnes dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui 

manquent d'expérience et de connaissances, s'ils ont 

reçu une surveillance ou des instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent 

les risques encourus. Il est interdit aux enfants de jouer 

avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne 

doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

L'appareil doit être utilisé uniquement avec le bloc 

d'alimentation fourni avec l'appareil.

INTRODUCTION
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Les modèles de remontoirs de montres de la série SLK20 sont accompag-

nés d'un adaptateur de courant (AC/DC5.0V-volt. Sortie 2A)

Power supply: AC Adapter(US/UK/AU/EU)

Switching Power Supply

MODEL:AP06-030120UP

I/P:AC 100-240V 50-60Hz 0.2A

O/P:DC 5V, 2.0A

l.T.E POWER SUPPLY

FOR HOME OR OFFICE USE ONLY

Shenzhen Sunshine Technological Co.,Ltd.

LPS
MADE IN CHINA

US Standard EU Standard UK Standard AU Standard

Remarque: 

N'utilisez jamais d'adaptateur électrique non autorisé ou non conforme aux 

spécifications.

1.1 Fiche Optionnelle

1. Alimentation

2. L'arrière du boîtier de la montre

A B C A

B

INTERRUPTEUR

INTERRUPTEUR DE PAUSE

C PORT D'ALIMENTATION
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3. Interrupteur de Pause
Lorsque vous allumez le "commutateur de pause" et ouvrez le capot avant, 

tous les tambours s'aligneront automatiquement à 45 degrés après un tour. 

Lorsque vous éteignez le "commutateur de pause" et ouvrez le capot avant, 

tous les tambours continuent de fonctionner.

4. Voyant LED
Chaque boîte de montre est munie de voyants LED bleues, ce qui facilite le 

contrôle de l'état de la montre et permet une meilleure visualisation.

5. Brassard de Montre

Le porte-montre télescopique à ressort est compatible avec les bracelets d'un 

diamètre compris entre 40 et 65 mm

CONVIENT À TOUS LES MODÈLES DE MONTRE Le diamètre maximal du boîtier de 

la montre est de 66 mm

40mm
65mm
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6. Verwendung der Halterung
Schritt 1: Entfernen Sie die Halterung von der Aufziehtrommel, indem Sie an 

den beiden Laschen ziehen.

Schritt 2: Schließen Sie das Armband Ihrer Uhr.

Schritt 3: Drücken Sie die Halterung zusammen, und schieben Sie Ihre Uhr 

über die Halterung, wobei das Zifferblatt nach außen zeigt.

Schritt 4: Schieben Sie die Manschette in die Trommel, bis sie einrastet, ein 

hörbares Klicken ist zu hören.

7. Contrôles

1. LCD Touchscreen Panel and Remote Control 

Panneau à écran tactileÉcran LCD

Écran LCD Panneau à écran tactile

Sélection de
la directionMarche&Arrêt

Contrôle de
la Lumière LED Sélection TPD

Sélection de
la montreSélection de

la direction

Marche&Arrêt

Lumière LED

État du contrôle
à distance

Sélection de
la montre Sélection TPD
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2. Rétro-éclairage LCD

Le rétro-éclairage LCD permet aux utilisateurs de mieux lire l'écran LCD. Il se 

met en marche lorsque l'appareil est allumé, que le couvercle est ouvert ou 

que le programme a été manipulé. Dans le but d'économiser de l'énergie, le 

rétroéclairage est automatiquement éteint lorsqu'aucune entrée n'est 

détectée pendant environ 10 secondes.

3. Télécommande

(Portée de la télécommande jusqu'à 5 mètres)

Remote Control

Marche Ou ArrêT

Bi-Directionnel

SéLection De
La Montre
(Droite)

Sélection TPD

SéLection De
La Montre
(Gauche)

1950
TPD

650

850

1000 750

ContrôLe Du
Voyant LED 

Interrupteur
d'alimentation

Mode Nouvelle
Montre
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8. Fingerabdruckschloss

Remarque:
Mode Usine : Il est possible de déverrouiller n'importe quelle empreinte digitale

Les deux premières empreintes digitales saisies sont administrées par défaut.

Il faut compter environ 1,5 à 2 heures pour que la serrure à empreinte digitale 

soit complètement chargée, et la LED ne clignote pas lorsqu'elle est 

complètement chargée.

Statut de l'entrée de l'empreinte digitale réussie : Le voyant bleue s'allume 

pendant 2 secondes.

Si la saisie d'une empreinte digitale échoue : Le voyant rouge clignote 3 fois.

Le capteur d'empreintes digitales peut configurer jusqu'à 20 utilisateurs 

d'empreintes digitales (2 comptes d'administrateur et 18 comptes d'utilisateur).

Veuillez ne pas créer de compte d'empreintes digitales en double.

Le réglage de 3 à 20 empreintes digitales nécessite d'être confirmé par 

l'administrateur.

Si votre verrou d'empreinte digitale n'est pas réveillé, veuillez le charger 

pendant 2 heures.

A

B

C

Port de charge de la clé administrative et du verrou d'empreinte digitale

Panneau du capteur d'empreintes digitales : Mettez votre doigt ici pour vous identifier.

Statut LED : Il y a 3 LED d'état, une voyant bleue, une voyant rouge et une 

voyant rose.

A

B

C
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9. Paramétrage du Compte d'Empreintes Digitales

1. Premier paramétrage du compte d'empreintes digitales de l'administrateur :

Appuyez et maintenez le panneau du capteur d'empreintes digitales durant 

7 secondes, sans relâcher votre doigt jusqu'à ce que le voyant bleu clignote 

3 fois, et ensuite le voyant rose clignote une fois, ce qui indique qu'il va entrer 

dans l'état d'enregistrement des empreintes digitales : À l'aide de l'empreinte

digitale que vous avez définie en tant qu'administrateur, entrez 6 pressions 

valides en continu sur le panneau, le voyant bleu se met à clignoter une fois 

à chaque pression, et ce jusqu'à ce que le système recueille vos empreintes 

digitales 6 fois, le voyant bleu s'allume pendant 2 secondes, indiquant que la 

première entrée d'empreinte digitale est réussie, et quittez le mode d'entrée 

d'empreinte digitale.

Remarque :

Lors de la saisie d'empreintes digitales, si le voyant rouge clignote, cela 

signifie que la saisie est invalide, et il est nécessaire de saisir continuelle-

ment des empreintes digitales valides pendant 6 fois avec le voyant bleu qui 

clignote 6 fois.

2. Paramétrage du compte d'empreintes digitales du second administrateur: 

Appuyez et maintenez le panneau du capteur d'empreintes digitales enfoncé

pendant 7 secondes, sans relâcher votre doigt, après que le voyant bleu 

clignote 3 fois, vous pouvez relâcher votre doigt, puis le voyant rose clignote 

une fois, ce qui indique que vous devez saisir une fois votre première empreinte

digitale d'administrateur pour confirmer, puis mettez votre deuxième doigt 

d'administrateur sur le panneau de saisie 6 pressions valides continuellement.

Le voyant bleu se met à clignoter une fois à chaque fois que vous appuyez 

dessus, jusqu'à ce que le système recueille vos empreintes digitales 6 fois, le 

voyant bleu s'allume pendant 2 secondes, indiquant que la saisie de 

l'empreinte digitale du deuxième administrateur est réussie.
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10. Suppression/Réinitialisation des Comptes 
d'Empreintes Digitales

Appuyez et maintenez le capteur avec n'importe quel doigt, sans relâcher 

votre doigt, le voyant bleu clignote 3 fois pendant la période, sans relâcher 

votre doigt, continuez à appuyer, puis le voyant rouge clignote 3 fois, ce qui 

vous invite à saisir deux fois l'empreinte digitale de l'administrateur, chaque 

appui valide sera accompagné du voyant rose indiquant que la vérification 

est réussie. Après avoir relâché le doigt, le voyant bleu reste allumé durant 2 

secondes, indiquant que toutes les empreintes digitales ont été effacées et 

que le mode usine est rétabli.

3. Le réglage des comptes d'empreintes digitales 3-20:

Les étapes de saisie des empreintes digitales sont similaires à celles de la 

méthode de saisie du deuxième compte d'empreintes digitales de 

l'administrateur.
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11. Paramétrage du Programme

TPD

650

750

850

1000

1950

Nº de Cycle

10

10

10

10

10

Temps de Travail
(Secondes)

60

60

60

60

60

Temps d'arrêt
(seconde)

571

487

423

350

150

Période du Cycle

631

547

483

410

210

Tableau d'enroulage pour la série SLK20

Mode de travail par défaut : 24 heures, travail durant 12 heures au

total et repos durant 12 heures au total

Remarque:

Aucun nombre magique de rotations ne permet de remonter votre montre. 

Certains facteurs, tels que votre activité physique, le nombre de complications 

de votre montre, la fréquence d'utilisation de la fonction chronographe, la 

fréquence à laquelle vous portez votre montre, la marque de la montre, le 

temps écoulé depuis la dernière révision et bien d'autres variables, auront un 

impact sur le nombre de rotations nécessaires pour que votre montre reste 

remontée. Et un remontoir de montre ne pourra pas remonter une montre qui 

est complètement arrêtée. Par conséquent, vous devez d'abord remonter 

manuellement la montre pour la faire fonctionner. Il vous faudra faire cette 

détermination en essayant les différents réglages.

Remarque:

* Veuillez ne pas retirer ou insérer une montre en cours de fonctionnement.

* Veuillez ne pas déplacer les plateaux tournants à la main à tout moment.

* Veuillez vous assurer que la connexion C/A est hors tension si vous n'utilisez

pas le remontoir de montres pendant une période prolongée.

* La température d'utilisation se situe entre 0°C et 40°C.

* Le remontoir de montres doit être placé loin de tout objet magnétique.



12. Contact
Si votre question ne trouve pas de réponse ici, envoyez-nous un e-mail à 

l'adresse ci-dessous :

Pour notre site web : support@dukwinwatchwinders.com

Pour les autres plateformes de vente : dukwinwatchwinder@gmail.com

Whatsapp: +1 6315455745




